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Tizenegyedik évfolyam. 

MÁRCZIUS 15-dike 

(?) Mig a szentpétervári császári pa- 
lotában a düh, bosszú és gyülölség áldo- 
zata eléktelenitett tetemeiben hever - mi 
békés kedélylyel, nemesen emelkedett ér- 
zelmek közepétt keszülünk a mai nap 
ünnepére. Mig Európa izgalmaktól hábor- 
gatva vetegeti az esélyeket, melyek az 
agyaglábú colossus körében már a legkö- 
zelebbi napokban kitörésre juthatnak - 
mi büszke önérzettel gyüjtjük össze em- 
lékeinket, fölékitjük gyülekezésünk ter- 
meit s a szellem élveinek előérzetében 
várjuk ünnepélyünk órájának kondulását. 

Es nem csak má - ma harminczhá- 
rom éve is ugyan-e békés, nemesen emel- 

kedett jelleg különbözteté meg a magya- 

rok márczius 15-dikéjét a más népekéjé- 
től: a szabad sajtó akadálytalan életbe- 

léptetése, a bátor és szabad szó mártyr- 
jának ugyszólván minden erőszak nélkül 
való kiszabaditása börtönéből, ime a ma- 
gasztosan nagy emlékek, melyek a ma- 
gyar tudatában e nagy nap évfordulóin 
felujulnak, 

Semmi vér, semmi erőszak - pusz- 

tán az igazság fegyverével való kiküzdé- 
se a jognak, még e formáknak is alig 
valamiben való megsértésével, talán any- 

nyival sem, a mennyi egy iskolai májá- 
lis csapongó kedvtelései alkalmával is 
előszokott fordulni. 

Valóban, alig megfogható, hogyan 
történhetett, hogy a sangvinicus magyar, 
a természeténél fogva csapongó kedélyü 
e népfaj oly gyökeres átalakulásokon, 
minőket 1848 szép évszáma jelöl, miként 
mehetett át ugy, hogy a rakonczátlanság 
minden kitörése nélkül, tisztán a jog és 
törvény terén birt megmaradni, s hogy 

még akkor is, midőn e megingathatatlan 
talapzatról az ármány és erőszak leszo- 
ritotta, a legutolsóig ezt a talizmánt őriz- 
te, ezt a varázsos jelszót védette !? 

A történetirás már is igazolta, s mi- 
nél inkább távolodunk ama nagy napok- 
tól és igy minél elfogulatlanabbá válik 
itéletünk, annál világosabban fogja iga- 
zolni, hogy a mi a márczius 15-diké- 
re következett események szövedékei- 
en a rút, igazságtalan és jogtalan ele- 
mek rovására esett, nem a magyar nem- 
zet számláját terheli, s hogy még, a mi- 
dőn a végelkeseredés magát az alkotmá- 
nyon elkövetett árulás megtorlásául szin 
tén az alkotmány megsértésére engedte 
ragadtatni, még akkor is, ama viszonyok 
közt természetesnek tekinthető rakonczát- 
lankodásoktól csodálatos módon messzire 

A KELET TÁRCZÁJA. 
— 

A LÁMPAGYUJTÓ. 

MISS CUMMINS REGENYE. 

Tizenhetedik fejezet. 

Kiaboldog? 

(Folytatás.) 

Tán azt fogod gondolni kedves 
Villi, hogy most, midőn iskolába nem 
járok, azt sem tudom, mit tegyek egész 
"apommal, s mivel töltsem el időmet. De 
yan mindig elég dolgom. Az első héten, 
midőn idejöttünk, igaz, hogy a reggele- 
et igen unalmasaknak találtam. Mint 
tudod, mindig korán szoktam kelni; de 
mivel miss Emiliának ártalmas oly ko- 
rán felkelni, csak nyolcz órakor találko- 

z0m vele, teljes két órával azután, hogy 
felkeltem s felöltözködtem. Mig Boston- 
han voltunk, ez időt mindig tanulásra 
orditottam, de ezen a tavaszon, miss Emi- 
la, ki észrevette, hogy nagyon nővök, s 
mr. Arnoldtól megjegyezni hallotta, hogy 
lgen halványan nézek ki, fejébe vette, 
logy nem tesz jót nekem, ha könyveim 
tanulmányozására oly sok időt forditok 
és igy, midőn kijöttünk D..-be, napi 
eendőjmet terv szerint osztotta be. s a 
nagyon kevés tanuló órát ugy rendezte, 
l10gy azok reggeli utánra esnek, s min- 

maradt s még a visszatorlás kitöréseiben 
is a mérséklet oly korlátai közt járt el, 
hogy a világtörténelem párját alig birja 
fölmutatni. 

Az elemek, bilincseikből kiszabadul- 
va, rettenetes rombolásokat visznek vég 
hez, de nem oly retteneteseket, mint az 
ember, 
főlé kerekednek. Hogy a magyar nemzet 
a boszu és elkeseredés amaz oly szen- 
vedélyes napjaiban is oly kevéssé feled- 
kezett meg emberi méltóságáról s annyi 
ra meg tudta őrizni természete jobb jel- 
lemvonásait: a nemes büszkeséget, az 
önfeláldozó magaodaadást, a honszerelem 
hősiségét és a türni tudás kitartását, 
örök dicsőségére szolgál e nemzetnek s 
biztositékául a jövő reményeinek, e nép- 
faj világtörténelmi hivatásának, 

Ezért gyülekezhetünk emelt fővel 
e napon ünnepélyünk hajlokába; ezért 
vetközhetjük le bizton a politikai pártok 
megkülönböztető szineit; ezért üdvö. 
zölhetjük egymást testvérekként, mert a 
nemzet sokkal nehezebb idők vivódásai 
közepett is meg birt embernek ma- 
radni. 

Ez a nap mindnyájunké, mert mind 
nyájan örökösei vagyunk e nagy nap- 
nak, áldott vivmányainak s annak a fé- 
nyes próbatételnek, melynek bizonyitvá- 
nya a nemzetek történelmének örökké 
fenmaradó jegyzőkönyvébe foglaltatott s 

mindig ott marad enyhitőjeként a sok 
árnynak, vérfoltnak, árulásnak és álla- 
tiasságnak, mely - fájdalom! - oly 
bőven szemlélhető a világitélet bibliájá- 
ban. E közös örökség nem viszályra és 
meghasonlásra, hanem örömteljes talál- 
kozásra hivja a testvéreket, egyenlően, 
szabadon !! i 

KOSSUTH LAJOS 

a pragmatika szankczióról. 

Collegno (al Baraccone) 
Február 25. 1881. 

(Vége.) 

Én 1867-ben papirra vetett jegyzékem- 
ben a felől adtam magamnak számot, hogy mi 

ez a pragmatika szankczió, mely 1867-ben oly 

végzetterhes szerepet játszott ? 

E kérdésnél nekem Deák, Szalay, Sala- 

mon müvei utbaigazitást nem adhattak, hanem 
adott utbaigazitást az, hogy az 1867 ki XII. t.- 
ez. 1-ső §-sa az 1860. októberi császári diplo- 

ma bevezető szakaszával van teljes összhang- 

zásban. Ez ugyanis eképen szól : 

„Mi első Ferencz József stb. Miután - - 

a VILik Károly császár által 1713. april 19 ik 

napján - - megszabott örökösödési rend azon 
— 

ha nemtelen ösztönei okossága 

1881. 

államalap és fejedelmi házi törvényben találta 
végszabályozását, mely a mi különböző orszá- 
gainkban ezeknek törvényes országrendjei által 

elfogadtatva fennáll és mint pragmatika szank- 
ezió ismeretes - - tekintve, hogy a legmaga- 
sabb állam felavatott összefoglalt kezelése el-, 
utasithatlan szükséggé fejlődött - - a prag- 
matika szankczió alapján - - határoztuk és 

rendeltük stb. 

Itt tehát a hatalom által az lett kiindulási 

pontul felállitva, hogy VIik Károly császárnak 

pragmatika szankczió név alatt ismeretes házi 

törvénye, a különböző országok - tehát Ma- 
gyarország által is elfogadtatva áll fenn. 

Es mit mond az 1867. XII. t. cz. 1.ső §- 
sa ? azt mondja, hogy a Magyarország s Ausz- 
tria közt fennálló kapcsolat az 1723.ki törvény 

által elfogadott pragmatika szankeczión alapszik. 

Nem az 1723.ki törvényen, hanem az általa el- 

fogadottnak mondott pragmatika szankczión 
alapszik! - Tehát egyenesen az októberi dip- 

loma állítását iktatta törvénybe; és az 1867. 
XII törvényczikk ama császári diploma azon 
következtetését is magáévá tette, hogy ennek a 

pragmatika szankcziónak (s bizony nem is a 
perszonális unióra szoritkozó 17283.ki törvény- 

nek) alapján a legmagasabb államfeladatoknak 
összefoglalttan kell kezeltetni. 

Az 1867-ki törvény, az októberi diploma 

kiindulási pontját is, lényegét is beleiktatta a 
magyar államjogba. A különbség a kettö kö- 
zött, csak az összefoglalt kezelés módozata kö- 

rül torog, - ez alku utján lett megállapitva; a 

lényegre nézve, mely a perszonális uniónak ha- 

tározott tagadása, különbség nincs. - Ezeknél 

fogva állitottam. s állitom, hogy az 1867-ki tör. 

vény, nem a (liibásan pragmatika szankcziónak 

nevezgetett) 1723-ki törvényt vette fel kiindulá. 

si pontnak, hanem azt a pragmatika szaukcziót, 

melyresaz októberi diploma utal; s reá fogta 

egyenesen, reá. fogta az 1723.-ki törvényre, hogy 
az ezt a pragmatika szankcziót elfogadta. 

Ere tettem azt a megjegyzést: hogy ez 
nem igaz - az 1723-ki törvényben szó sincs 

pragmatika szankczióról - az codicem domes- 

ticuam ingressa non est: az törvény az örö- 

kös tartományoknak, de Magyarországnak 

semmi. 

És erre irtam, hogy európaszerte a prag- 

matika szankczió név alatt íismeretes fejedelmi 

házi törvénynek, a imagyar államjogba ekként 
történt becsempészésével sikerült a hatalomnak, 
a Habsburg házi családi politika régi vezéresz- 

méjét, a real uniót Magyarországon, az 1723- 

iki törvény ellenére keresztülvinni. 

Nem látok semmi okot felhozva, minélfog- 
va e nézetemen változtathatnék. Mert az érte- 

kezés irójának e nézetem ellen felhozott egész 

okoskodása ennyiből áll : 
„az 1867. XII-ik t-cz. 3-ik §-a azt mond- 

ja, hogy a pragmatika szaukczió azon feltételt 

jam hosszasabban, ha megtudom tenni, de 
nem tudok, s rendes órámban mindig fel- 
kelek, s lemegyek a kertbe sétálni. 

Egy napon nagy meglepetésemre mr. 
Grahamot is ott találtam, még pedig 
munkálkodva, mert ilyesmi épen nem volt 
szokása, de ő nagyon különös, szeszélyes 
ember. Felkért, hogy segitsek neki hagy- 
mamagot vetni, s azt hiszem jól végez- 
tem feladatomat, mert azután is sok más 
apró dolgot adott a kertbe, ültetni, vetni, 
s kis fácskákra czédulákat erősitni, hogy 
az ültetvények mellé beszurjam. Végül 
nagy örömömre azon ajánlatot tette, hogy 
darabka földet szakitott ki részemre, hogy 
legyen nekem is kertem, hol virágokat 
neveljek. 

Ő a virágokkal épen nem törödik, 
mit én nagyon különösnnk találok, csak 
veteményekkel, s fákkal szeret bibelődni. 

Es e szerint lesz nekem már kis 
kertem. De Villi, mindezt oly hosszadal- 
masan beszéltem el, hogy most már nincs 
időm többet magamról beszélni, s ezer- 
féle dolgot elmondani, mit szivesen kö- 
zölnék veled. 

Oh! ha láthatnálak, egy óra alatt 
többet beszélnék el, mint mennyit egy 
hét alatt le tudok irni. Öt percz mulva 
hangzik már Emilia csengetytyüje, s ak- 
kor tudomaazonnal utánam fog küldeni, 
hogy menjek bé hozzá, s olvassak fel 
neki valamit. 

Már ugy vágyom felőled hallani ked- 
1g az ő szobájában tartatnak meg. Miss 

Emilia azon tanácsot is adta, hogy alud- 
ves Villi, s imádkozom este-reggel isten- 
hez azért, hogy téged jó egészség- 

...... 

ben tartson meg, s adja, hogy mentől 

előbb, tudósitást kapjon felőled. 
Őszintén szerető 

Gertrudod. 

Tizennyolczadik fejczet. 

A kitörő szenvedély 

zése. 

Nehány héttel a fentemlitett levél 
megirása után, Trudka megtudta György, 
a szolga által, ki naponta bement a vá- 
rosba bevásárolni, hogy Szullivánné meg- 
hagyta régi ismerősünk, a rózsás arczu 
húsárus boltjában, hogy ha alkalom megy 
be izenjék meg Flint kisasszonynak, hogy 
Villitől levél jött, s mihelyt lehet men- 
jen bé azt olvasni. 

legyő- 

Emilia szivesen elbocsátotta volna 
Trudkát azonnal, de félelmét fejezte ki 
az iránt, hogy menetele időhaladékot kell, 
hogy szenvedjen, mivel Karlira, az egyet- 
len lóra, mit Graham ur tartott a gaz- 
daságnál, épen szükség volt, s más mód- 
ját nem tudja, hogy juttassa bé Trudkát 
a városba. 

- Miért nem küldi őt bé a társas 
kocsin? kérdezte Elliszné. 

Trudka hálás pillantást vetett Ellis- 
nére. Először történt, hogy ez pártolni 
látszék a lányka óhaja teljesültét. 

- Nem tartom eléggé biztosnak réá 
nézve, hogy magára utazzék annyi idegen 
között, válaszolt Emilia. 

- Nem biztosnak! Hogyan, egy ily 
nagy leányra nézve! kiáltott fel Ellisné, 

is kötötte, hogy Magyarország közjogi és bel- 

kormányzati önállása fentartassék: ez nem vo- 
natkozhatik az 1713iki szerződésre (megjegy- 

zem, hogy ez nem szerződés, hanem „Kraft 

Kaiserlicher Machtvolikommenheit. megállapitott 

házi törvény) nem arra, hanem az 1723-iki tör- 

vényre vonatkozik; tehát az 1-ső §-ban is ezt 
kell a pragmatika szankczió alatt érteni, mert 

oly törvénymagyarázó elvet nem ismerünk, mely 

megengedné, hogy egy azon törvénynek egy 
azon kifejezése egyik szakaszban egyféle, másik 

szakaszban másféle jelentéssel értelmeztessék. 
Ennyiből áll a dolog értelmére tartozó 

egész okoskodás. Egy elméleti indukczió; és 
egyéb semmi. ; 

Ha az értekezés irója amolyan törvény- 
magyarázó elvet nem ismer, én viszont olyat 
nem ismerek, mely megengedné, hogy az el- 

fogadott alatt az elfogadó értessék. Már pedig 
annak a fatális XII.ik t.-czikknek 1-ső §-sában 
a pragmatika szankczió tisztán és világosan, 

mint elfogadott, az 1723-ki törvény pedig tisztán 
és világosan mint eltogadó szerepel. 

Aztáni engedje megjegyeznem, hogy ha 

valamely törvény egyes szavainak értelme felől 

kétség forog fenn, azt nem kathedratikus elmé- 

letekkel, melyeken a gyakorlati élet magát igen 
gyakran tulteszi, hanem a kérdésben forgó tör- 

vény komplexumának, horderejének, szellemének 

s pozitiv határozatainak tekintetbevételével lehet 

csak, s kell eloszlatni. No már kérdem én, az 

1723-iki törvénynek felel-e meg az 1867. XIL-ik 

t.-ez. ? nem, mert ez reális uniót formuláz, azt 

pedig 1861-ben maga Deák Ferencz kétségbe 
vonhatlan világosságba helyezte, hogy reálunió- 

nak sem az 1723-iki törvényben, sem általában 

a magyar korpusz juriszban semmi nyoma. - 

Fentartja-e az 1867. XII-ik t.-ez. Magyarország 

azon közjogi önállását, melyre a 4.ik §. bivat- 

kozik? - Fájdalom, nem tartja fenn, az egész 

XIIik törvényczik oly pragmatika szankczió 

nyomán jár, mely nem az 1723-iki törvény; 

oly közjogj állapotot foganasit, mely a perszo- 

nális uniónak, tehát az 1723.iki törvénynek meg 
tagadása. 

Tehát az én felfogásom mellett szólanak a 

XII. t.-ez. 1-ső §-ának előmagyarázatlanul vilá. 
gos szavai, mellette szól azoknak az októberi 

diploma szavaival összhangzása, mellette szól az 

egész törvény logikája; mindaz, a mit rendel 

és határoz, mellette szól az, hogy a 3-ik §. gon. 

dosan kerüli a szót: függetlenség, a mi pedig 
az 1723. törvény egyik legfőbb, a nemzetre 

nézve minden bizonynyal legfőbb lényege, mi- 

ként ezt az 1790. X-ik alap t.-ez. hitelesen meg- 
magyarázta: hozzá járul ezekhez, hogy ez az 

alaptörvény az egész 1867. XII.ik t.-czikkben 
még csak meg sem enmlittetik, ennek 3-ik §-ában 

az 1723-iki törvény nem jő emlitésbe, ellenben 

a hol emlitésbe jő, (a bevezető szakaszban) prag- 

marika szankcziónak neveztetik; az 1-ső §-ban 

kinek állása olyan volt a családban, hogy 
egészen fesztelenül viselhette magát miss 
Grahammal szemben. 

- Gondolja ? kérdezte Emilia. Ne- 
kem most is ugy tetszik, hogy Trudka 
még mindig gyermek, de mivel, miként 
kegyed mondja, már csak nem felnőtt 
leány lett belőle, gondolom én is, hogy 
gondot viselhet magára. Gertrud, mit gon- 
dolsz megtalálod-é az útat Bostonban a 
társaskocsi állomástól Szullivánné laká- 
sáig? 

- Hogyne, a legkönnyebben, miss 
Emilia. 

Minden további habozás nélkül el 
határoztatott tehát, hogy jegyet váltat- 
nak a Gertrud számára, ki ragyogó sze- 
mekkel s örömtelt kebellel indult el ut 
jára. Szullivánnét s mr. Coopert jó egész 
ségben s a Villitől kapott jó hirek kö- 
vetkeztében igen elégülteknek találta; 
Villi hosszas, de kellemes utazás után 
jó erőben és szerencsésen megérkezett 
Calcuttába. Uj hazájának uj hatásköre s 
uj főnökeinek terjedelmes leirása képez- 
te levele további tartalmát, kivéve a sok 
szives üdvözletet s tudakozódást, melyek 
legnagyobb része Trudkát illette. Gertrud 
ebéden Szullivánnénál maradt s azután 
vidáman sietett vissza a kocsi állomás- 
hoz. Bé is ült helyére, s mialatt várt a 
kocsi elindulására, azzal mulatta magát, 
hogy a járó-kelőket szemlélte. Csaknem 
három óra volt már délután s Trudka 
azt kezdte hinni, hogy ő lesz ezuttal az 

egyedüli utas, midőn egy nagyon külö- 

nös vékony hang ütötte meg füleit, mely 

pedig a pragmatika szankcziótól világosan kon- 
tradisztinguáltatik. Nem gondolom, hogy ezen 
indokok sulyát az értekezés irójának puszta 

hermeneutikai indukcziója, az elfogulatlan tör- 

vénymagyarázat mérlegében felbillenteni képes 
lehessen. 

Ennyit elégnek tartok a dolog érdemére 

nézve válaszolni. Az értekezés iróját arra kérem, 

ne téveszsze szem elől, nogy az én 1867-ben 

papirra vetett jegyzékem, nem a pragmatika 

szankczió kérdését egész kiterjedésében felkaro- 
ló tudományos értekezés, hanem azt csak azon 

szerep szempontjából tárgyalja, melyet az 1867- 
iki törvények megalkotásánál játszott ; még azon 

szakasz is csak erről szól, melyben azt mon. 

dom, hogy ha az 1723-ki törvény értetnék is a 
pragmatika szankczió alatt, a névcsere megbo- 

csáthatlan hiba volna, mert az ott elsorolt s az 

1867-et megelőzött erőszaki korszakba eső rész- 

letek bőven meggyőzhették e nemzetet, hogy a 
hatalom a pragmatika szankczió alatt egészen 

mást szokott érteni. Hogy e szakasz is csak 

1867-re vonatkozik, még ennél is világosabban 

kimutatja a nyomban következő azon megjegyzés, 
hogy nem is áll az, hogy az 1867-ki törvény a kiin- 
dulási pontul vett pragmatika szankczió alatt az 
1723-iki tövényt értette. 

Ez, s csakis ez a kérdés. Én azt gondo 
lom, Magyarország jövendőjére nézve végzelme- 

sen fontos dolog az, hogy a nemzet melyik ér- 

telmezést veszi át sziv-vérébe, melyiket bocsátja 

át örökségül utódaira. Mert ha azzal misztifikál- 
ja magát, hogy az a pragmatika szankeczió, mely 

az 1867iki törvény kutfeje, nem mást. mint az 

ország ősi jogait szerződésileg biztositó 1723-ki 

törvény, hát ebben megnyugodva, siklani és sik- 

lani fog tovább és tovább az Ausztriával össze- 

olvadás siklóján; miként már eddig is siklott le 
egészen a közös Boszniáig; ha ellenben át lesz 
hatva azon meggyőződéstől, hogy az 1867-iki 

országgyülés ama fejedelmi házi törvényt csem- 
pészte be kiindulási pontul a magyar államjog- 

ba, melyet VI-ik Károly császár mint akkori 

„einziger absoluten Herr kraét seiner Machtvoll- 

kommenheit in Form einer pragmatischen Sauc- 

tiont felállitott, hát nem fog megnyugodni, mig 

ezt a pragmatika szankczió minden abból le. 
származtatott következésekkel egyetemben a ma- 

gyar törvénykönyvből ki nem töröltetik, s az 

országoak „ősöktől öröklött jogai* teljes épsé- 

gökben helyre nem állittatnak; a mivel bizony 

magának az uralkodó háznak is hasznos szolgá- 
lat is fog tétetni. En ugyan soha sem leszek oly 
magyar király alattvalója, ki egyszersmind osz- 

trák császár is, tehát érdekem ellen beszélek, 

ha erről szólok, de én erősen meg vagyok győ- 

zödve, hogy ha még lehet az osztrák uralkodó 

háznak biztos jövendője, csak Magyarország 

ősöktől öröklött jogai teljes épségökben helyre- 

állitásának és sértetlen fentartásának alapján le- 
het, mert csak ezen feltétel alatt számithat reá, 

közvetlenül a kocsi mellől látszott jöni, 
a nélkül, hogy valaki közeledtét hallotta 

volna. Felállt s az ajtóhoz lépett s a 
kocsi mögött a legcsodásabb női alakot 
pillantotta meg. Egy öreg hölgy volt ez, 
kisded termetü, kit az idő is nagyon 
meggörnyesztett. Gertrud az első reá ve- 
tett pillantásnál észrevette, hogy a vi- 
lágon legeredetibb lény áll előtte, kinek 
különczsége első sorban öltözetének cso- 

pás és változatos összeállitásában nyil- 
vánult. x 

De mielőtt annak egyes részleteit, 
mi egészben véve oly csodálatosan ne- 
vetséges volt, sőt szemügyre vehette vol- 
na, egész figyelmét az öreg hölgy saját- 
ságos módora kötötte le. 

Miután hasztalan igyekezett a ké- 
nyelmetlen feljárásu kocsi belsejébe jut- 
ni, egyik lábával a lépcsőn állva, oda 
szóllitotta a kocsist, hogy segitsen neki. 

- Sir, szólitotta meg ezt, kimért 

ünnepélyességgel, ez-é azon utazó jármü, 

mely az ön tiszteletreméltő felügyeleté- 
re van bizva ? 

- Mit mond asszonyom? IÍgen, én 
vagyok a kocsis, s e szavaknál a kocsi 
ajtóhoz lépett, felnyitotta, s a nélkül, 
hogy bevárná az udvarias felkérést, mely 
az öreg urhölgy ajkain lebegett, kezét 
ennek könyöke alá helyezte, s mielőtt 

észre is vette volna hogyan, béemelte őt 

a kocsiba, s becsapta utána az ajtót. 

(Folyt. kör.) 



hogy a magyar nemzet nem egy-egy párt, ha. 

nem a nemzet, minden kisértések, minden meg- 

próbáltatások közt végerőmegfeszitésig, utolsó 

emberig az leszen az uralkodó háznak, a mi a 

kardvas a markolatnak, ezen feltétel nélkül vagy 

gyönge lesz őt megvédeni, mert nem lelkesült, 

s vele együtt meghal, vagy 49 ujra meg ujra 

megujul, mint a multakban ujra meg ujra meg- 

ujult. Ez a vagylagosság kérlelhetetlen, mint a 

fatuom, mert a lélektanuak, s a történelem logi- 

kájának törvényében fekszik. S ha Magyaror- 

szág nem menti meg az uralkodó házat a nehéz 

megpróbáltatások ! napjaiban, melyeknek előreve- 

tett árnyékát csak a vak nem látja, az a zagy 

va gyuradék, melyet a diplomatikai fikezió Ausz- 

triának nevez, s melynek csaknem minden alko 

tó eleme kifelé gravitál, bizony nem fogja meg- 

menteni. 

A fenforgó kérdéssel kapesolatos nagy ér- 

dekek jelzésének időszerüsége nélkül nem vet- 

tem volna magamra e válaszírás fáradságát. Ko- 

romban s helyzetemben, melyeknek jelene ér- 

tengés, jövendőjük pedig nincs; a 

„rechthaberei4 viszketege nem ingerelhet. Azt 

mondtam volna, a mit Deák nyilt levelemre 
mondott; előadtam nézetem indokait, nem fele- 

lek. De mert ama magas tekintetek inditottak 

válaszolásra, kérem az értekezés irőját, ne ipar- 

kodjék a nagyérdekü közjogi kérdést, egy Deák 

Ferencz ellen irányzottnuak mondott támadás 

alantas szinvonalára lenyomni. Deáknak - fáj- 

dalom - vezéri része volt abban, hogy Magyar- 
ország a perszonális uuió biztos talajáról a re- 

alunió sikamlós lejtőjére siklott, és siklik rajta 

tovább és tovább, miként az utóbbi évek törté- 

ete mutatja. Deák, hitem szerint, nagyot téve- 

. Ember volt, tévedhetett. De önzetlea indu- 

attal, becsületes szápdokkal tévedett. Én, mert 

ezt tadem, meghoztam fényes tehetségei, s arany- 

tiszta jelleme emlékének kegyeletes tiszteletsm 

adóját emberségesen, s e kegyeletes tisztelet 

eleven matad lelkemben mind halálomig, de ez 

soha sem fog attól tartóztatni, hogy egy nagy 

elen 

horderejü közjogi kérdés felől elmondjam az 

övétől eltérő nézetemet, nem fog reá birni, hogy 
az ő emléke azon közjogi kérdés egy katasz- 

trofalis mozzanataától elválaszthatlan. Ez nem az 

ő egyéni, hanem az ország közjogi történelmé. 

bez tartozik. 
Engedje is meg az értekezés irója kejelen- 

tenem, miként jogát arra, hogy ezt méltatlanko- 

dásnak itélje, vagy nem illőnek mondja s en- 

gem e miatt oly gyanusitásokkal illessen, me- 

lyek jellembe vágnak, sem neki, sem senkinek 

a világon el nem ismerem. 
Az értekezés írója a kérdés lenyegén i ki 

vül 1867 ben papirra vetett, de nyilvánosságra 

azért csak most kerülő jegyzetemnek, mert emig- 

raczionális Irataim közzétételére a szükség kér- 
lelhetetlenül csak most kényszeritett; incziden- 

tális részeivel is § legtöbbnyire csakis ezekkel 
foglalatoskodik; s egytől-egyig igen könnyen 

megezáfolható ellenvetéseit, merőben téves felte- 

vésekkel, a körülmények ismeretlenségére mu- 

tató kérdésekkel és nem épen gunymentes in- 
szinuácziókkal kiséri. 

Önre bizom, barátom, képviselő ur, meg. 

itélni, vajjon ott a helyszinén, szükségesnek lát- 

ja:e, hogy ezekre is feleljek. Ha igen, meg fo. 

gom tenni: időközben jelen értekezésemnek 

vagy akárminő basználatát, vagy a lomkosárba 

dobását, tetszésére s itéletére bizva, van sze- 

renesém önt szives barátsággal üdvözölni. 

Kossutbh. 

Honvéd gyülés. 

A budapesti 1848-49. évi honvédegylet 

tegnap d. u. 3 órakor felette látogatott ülést 

tartott. Az elnökt széket Boócz Lajos foglalta 

el, a főkapitányság képviseletében Bajkay Sán- 

dor alkapitány jelent meg. A napirend egyetlen 

tárgya: a honvédmenház jövője iránt márcz. 

lőén tartandó országos honvéd gyülésre négy 
követnek megválasztása és utasitással való el- 

látása. Ezzel kapcsolatban felolvastatott az orsz. 

közp. bizottság átirata, melyben a honvédmen- 

ház megalapitásának története és jelenlegi vi- 

szonyai körvonaloztatváu, az egylet is felszólit- 

tatik, hogy a napokban megnyitandó értekezletre 

határozott utasitásokkal ellátott küldötteket me- 

nesszen. Baranyai Péter nyilt utasitással akarja 
a küldötteket meneszteni s pedig azon világos 

utasitással, hogy a küldöttek azon párthoz csat- 

lakozzanak, mely minden tekintetben ellenzi a 

honvédmenházat a' kormánynak átszolgáltatni. 

Erre határozatilag kimondatik, hogy Baranyai 

inditványa elfogadtatik s a küldöttek oly utasi- 
tással, mint inditványoztatott, küldetnek ki. A 
küldöttek : Boócz Lajos, Bárczay Miklós, dr. 

Bódogh Albert és Békássy Gyula országgyülési 
képviselők. Végül a debreczeni honvédegylet 
átirata olvastatott fel, melynek tudomásul vétele 
után az ülés véget ért. 

A marosvásárhelyi királyi tábla fel- 
irata a miniszterhez. 

Nagyméltóságu Minister Úr! 
Kegyelmes Úrunk!! 

A képviselőház igazságügyi bizottsága az 
1877. 5. t. ez. kiegészitéséről szóló törvényjavas- 

városokban 

ne, s mindazt 

latnak a budapesti kir. itélő táblára vonatkozó 

intézkedését azzal indokolta, hogy „a rendes 

állomások szaporitása a decentralisatió előtt azért 

nem látszik indokoltnak, mert a központból a 

vidéki kir táblákhoz beosztott birák a már élve- 

zett fizetéseiket a vidéken is megtartják, a 

hol pedig ajavadalmazás a fővá- 

rosi javadalmazásnál csekélyebb 

leend. 

. Az igazságügyi bizottságnak, mint a tör 

vényhozás részesének, s mint kiváló férfiakból 

alakitott szakosztálynak az idézett sorokban ki- 

fejezett nézete fontos különösen azért, mert or- 

szágos érdekü kérdés rejlik abban, hogy a ter- 

vezett másodbiróságok szervezésénél ugyanazon 

hatósággal felruházott biró és biró között java- 

dalmazás tekintetében legyen-e helyhez kötött 

olyan különbség, mely a tettleges szolgálati 

időn tul - a nyugdij-igényekre is kiterjed? - 

Hngedje meg Exezellentiád, hogy ezen 

szempontból a gyakorlati élet által támogatott 

véleményünket kifejezhessük, azon meggyőződés- 

ben lévén, hogy Excellentiád bölcsesége ezen 

kérdést kicsinyleni nem fogja. 
Az igazságügyi bizottság mélyen tisztelt 

tagjainak jelzett nézetére csak azon föltevés 

vezethetett, hogy a fővárosban alkalmazott birák 

lakása, ház- és család fenntartása nagyobb ki- 

adást igényelnek, mint a mennyit a hasonló mi- 

nőségű lakásra, ház- és család fentartására a 

vidéki városokban alkalmazott birák kiadni kény. 

telenek. 

Ezen föltevés azonban teljes meggyőződé- 

sünk szerint alapjában téves. 
Az ország vidéki városaiban alkalmazott 

birő nem olyan lakást vesz föl, mely anyagi vi- 
szonyainak s hivatása betöltésének megfelel, ha- 

nem olyant, a milyent véletlen szerencse vagy 

szerencsétlenség kezére játszanak. 

Arról, hogy czélszerü és czélszerüebb lakás 
között vállaszthasson, szó sem lehet : 

A kir: táblák, melyeknek tagjai munkájok 

legvagyobb részét lakásukon végzik, s nagyobb 

és a lehetőségig tüzmentes lakások igénybe 

vételére vannak utalva, bármelyik vidéki város- 

ban szállás szükséget idéznek elő, - és ez 

okokból : 

A vidéki városi lakbérek, ha általában 

nem magasabbak, de nem is jutányosabbak, 

mint a fővárósi lakbérek, eltekintve attól, hogy 

azok ezekkel sem épitkezési czélszerüség, sem 
kényelem, sem berendezhetőség, sem tüzmentes- 

ség tékintetében össze sem hasonlithatók. 
Háztartás tekintetében, igaz, hogy vidéki 

egyes élelmi czikkek csekélyebb 

árért szerezhetők be, mint a fővárosban, de az 

je igaz, hogy az ezen czikkek nagyobb részé- 
nél tapasztalható árkülönbözet csak a minőség 

tekintetébeni különbözetnek következménye, 

azonban a ház- és családfentartásánál szükséges 

czikkek legnagyobb része ép a fővárosból, vagy 

a fővároson át szállittatnak a vidékre, és hatá- 
rozottan állithatjuk, hogy ezek selejtesebb mi- 
nőségben és aránytalanul magasabb árban sze- 

rezhetők meg harmad-negyed kézből a vidéken, 
mint megszerezhetők azok első és másod kézből 

agfővárosban. 

Miellőzzük bővebb részletezését annak, hogy 
ha elvül fogadtatnék el, miszerint a kir. itélő 

táblág tagjainak javadalmazása a különböző 

városok helyi viszonyaira való tekintettel állapi- 

tassék meg: ez a törvényhozást a városok 

osztályozására s az osztályozás koronkénti meg- 

nyitására, és mindannyiszor a javadalmazások 

különbözőségére vezetné és - 
azt hisszük, hogy már a felhozottakból 

méltán következtethetjük téves voltát azon felte- 

vésnek, mely a képviselőház igazságügyi bizott- 

sága nézetének alapul szolgálhatott. 

Mindezek azonban elenyésző csekélységü 
tünnek föl azon előnyök mellett, melyekben a 

tfővárosban alkalmazott birák részesülnek a vi- 

déken alkalmazott biírák fölött : 
ezek egyike a társadalmi élet által nyuj- 

tott azon nagy előny, mely megkönnyiti a biró- 

nak a folytonos haladást s fentartja szellemi 

tevékenységének folytonos elevenségét; 

másik azon előny, mely hozzá férhetővé 

teszi azon eszközöket, melyek a jogtudomány 
általános fejlődésének s különösen hazánk tör- 
vényhozási irányának figyelemmel tartására szük- 

ségesek; 
harmadika pedig a gyermek-tanittatás és ne 

velés könnyüségének és czélszerüségének előnye. 
A biró gyermekei részére a tanittatáson és 

nevelésen kivül más örökséget rendszerint nem 

hagyhat, s ha a vikéki táblai birót csak gét 
gyermekkel áldotta is meg a gondviselés, s ha 

azokat magasabb szakoktatásban kivánva része- 

siteni, a fővárosba kénytelen küldeni hivatali 

javadalmazásának több mint feleösszegét kell 

gyermekei iránti kötelességének áldozatul hoznia 

és ha javadalmazása sokszorosan magasabb len- 

egészen áldozatul hozná, akkor 
sem érné el azon nagy előnyt, melyben a fővá- 

rosban alkalmazott birák részesülnek, s a mely 

az ifjunak a fejlődés legfontosabb korszakában, 

nagyobb áldozat nélkül való szakképeztetését 
teszi lebetővő a nélkül, hogy az a cselédi kör- 

ből, a szülők figyelme és erkölcsös vezetése alól 
eltávoznék. 
Messze vezetne kegyelmes urunk, ha mind- 

azon különbözőségeket elősorolni akarnók, me- 

lyeket a főváros és a vidéki városok közötti 

különbség biró és biró helyzete között amugy 

is teremtenek, s melyeknek nagyon csekély ré- 

sze előnyösebb a vidéken, mint a fővárosban al- 
kalmazott biróra; mellőzve tehát ezeket, enged- 

je meg Excellentiád, hogy egy föltevésre még 

lehető röviden nyilatkozhassunk : 
Jelenleg a marosvásárhelyi kir. itélő tábla 

tagjainak javadalmazása csekélyebb, mint a buda- 

pesti kir. itélő tábla tagjaié s valószinű, hogy 

az igazságügyi bizottság részére ezen fennálló 

különbség is szolgáltatott alapot. 
Mindaddig, mig ő felsége kegyelméből tisz- 

tet viselni szerencsések leszünk, sem alkotmá- 

nyos és hazafias törekvésünkre, sem szorgal- 
munkra, sem a törvényeknek legjobb meggyő- 
ződésünk szerinti alkalmazására javadalmazá- 

sunk mennyisége befolyással, valamint eddig nem 

volt, ezután sem leend; - ugyanezt előre hisz- 
szük a tervezett vidéki kir. táblák minden tag- 

járól; ez azonban nem zárja ki azt, hogy a bi- 

ró jogérzéke a javadalmazás csekélyebb voltá- 

ban rejlő sérelmet, önérzete kisebbitését ne elérez- 

ze - ha az indokolatlan. 

Nem kérelmeztünk Execellenciádnál ezen 

különbség megszűntetéseért, mert azt illőnek nem 

tartottuk, s jelenleg gem szándékunk magán ér- 

dekeinknek előtérbe állitása, hanem szándékunk 

Execellentiád becses figyelmét fölkérni egy mél- 

tán nagy tekintélyü szakosztály által alapelvül 

kimondott olyan nézetre, melyben országos ér- 

dekü kérdés rejlik, s mely meggyőződésünk sze- 

rint alapjában téves, következményeiben pedig ál- 

dásos hatásu nem lehetne. 

Végül legyen szabad még különösen ki. 

emelnünk azon lehangoló körülményt, mely sze- 

rint az ugyanazon hatósággal felrunázott birák 

javadalmazásának különbözőségéből a nyugdij 
igények különbözősége is következnék, holott a 

nyugdijazott biró már helyhez kötve nincsen; 

tehát ez még kevésbé lenne indokolt. 

És mindezek alapján engedje meg Exeel- 

lentiád azon teljes meggyőződésünk kifejezését, 

miszerint a tervezett kir. táblák tagjainak csak 

minden tekintetben egyenlő rendes javadalmazá- 

sa felelne meg a tettleg fennálló viszonyoknak. 

Marosvásárhelyt, 1881. január 24. 

A reförmátus konvent. 

(Ötödik nap.) 

Az „orsz. reform. egyházi segélyegyesület" 

alapszabályait vették tárgyalás alá, a mai gyü- 

lésen Kun Bertalan a misszió és a domesztika 

kérdésében egyetért a bizottsággal. s együttesen 

kivánja a zsinat elé terjeszteni, inditványozza, 

hogy a domesztikát a tárgyalás alapjául fogad- 

ják el, s a tervet tárgyalás végett a superin- 

tendencziákhoz küldjék meg. Révay és Szentpé 

tery és Beőthy Zsigmond szintén ugy nyilat- 

koznak, mig Peterdy Sándor ellenezi a domesz 

tika felállitását, mivel nem akarja a hiveket 

megadóztatni. Antal Gábor 

felhozza, hogy itt nem megadóztatásról van szó, 

mivel a domesztika nem fog adót róni a hivek- 

re, hanem önkénytes adakozásokból állittatik 

fel, s ezért Kun inditványát pártolja. Révész 

Bálint Szintén elfogadja Kun inditványát, 

Körmendy azt óhajtja, hogy a domesztika ügyét 

a konvent tárgyalja le most véglegesen, s ne 

intézkedjék e felől a zsina. Kántor Sándor 

és Lukács Dániel nem fogadj el ez inditványt, 

hanem Kun Bertalanét pártolják, mire Vay el- 

nök határozatilag kimondja, hogy a konvent 

Kun javaslatát elfogadja s véleményezés végett 

kiadja az egyház kerületeknek oly utasitással, 

hogy még a zsinat előtt tárgyalják. 

Szentpétery, Mocsáry felszól alása 

után Révész Balint azt inditványozza, hogy a 

zsinati előkészitő munkákra egy bizottságot küld- 

jenek ki, mire a konvent a superintendenseket 

és főgondnokokat nevezi ki a bizottságba. (A 

zsinat f. évi október hó 31-én Debreczenben tar- 

tatik meg.) Az alapok és alapitványok tárgya- 

lásánal Révész Bálint inditványozza, hogy az 

országos alapok és alapitványok megvizsgálására 

kiküldött bizottság, minthogy Révész Imre meg- 

halt és Molnár Aladár részt nem vehet, egészit- 

tessék ki. A konvent kinevezi Török Pált, Tóth 

Sámuelt, Mocsáry Lajost, Takács Jánost és He- 

gedüs Lászlót. A missió számadások megvizsgá. 

lására kiküldött bizottság jelentésének felolva 

sása után, a „Gusztáv Adolf" egylettel tervezett 

szervi üsszekültetésre vonatkozó jelentést terjesz- 

tettek elő. E szerint az összeköttetés létre nem 

hozható, mivel az egyletbe egyházi testületek, 

mint tagok be nem lépbetnek, ellenben javasolja 

a bizottság, hogy a domesztikáról szóló szabály- 

zat megalkotásakor történjék intézkedés, mely 

által a Gusztáv Adolf egyletnek az egyház által 

való rendszeres segélye biztosittassék. 
A kiküldött bizottságnak az „egyetemes 

tanügy bizottság"-ra vonatkozó javaslatát a 

konvent elfogadta, mire az egyes kerületek által 

felterjesztett ügyeket tárgyalták, melyek közül 

egyben a dunántuli kéri a konventet, hogy in- 

tézkedjék a felől, hogy a vallásügyi országos 

törvények megsértői, hogy az állam által bün. 
tettessenek, mely kérvény a közelebb kiadott 
büntető törvény értelmében superálva lett, mire 
ugyane kerület kérvényét, melyben a vakházas- 

ságok megakadályozását kérik, Körmendy és 

Balogh folszólalása után a konvent magáévá 

a két református egyház 

séretből sebesitve ? 

Peterdy ellenében 

mig 

teszi ez ügyet s lépéseket tesz a baj meggátlá- 

sára. A dunántuli egyházkerület két kérvényé- 

nek, a tiszántuli kerület másik kérvényének 
felolvasása, Révész Bálint és gr. Ráday felszó- 
lalása után a konvent mai tanácskozását be- 

tejezé. Közelebbi ülés ma d. e. 11 órakor. 

(VI.-dik nap,) : 

A tanácskozás Degenfeld Imre gróf elnők- 

lete alatt, ki a megjelenésben akadályoztatott 

Vay Miklós bárót helyettesitette, folytattatott. 
Az énekes könyv elkészitésére nézve kiküldött 

bizottság elnöke Nagy Pál kijelenti, hogy még 

a bizottság müködésének határideje nem telt le. 

A dunántuli kerület azon felhivására, hogy a 

népesedési szaporodást gátoló körülmények meg- 

akadályozására a konvent a kormányhoz irjon 

fel,; hosszas vita fejlődött ki, a javaslatot pár- 

tolják Körmendy S., Csonka S., mig Kiss Aron, 

Kovács Ödön, Lukács D., Révay, Mocsáry La- 

jos, Dobos János, Papp Gábor levétetni kérik a 

tárgyalásról, mit a konvent meg is tesz. - 

Ezután a megjelent Vay Miklós b. jelenti, hogy 
petitióját a kormány- 

nak átadta. A bölcsészeti tanfolyam kérdésénél 
a régi határozat maradt érvényben, mig az 

1879.iki konvent fűggőben maradt kérdései uj- 
ra függöben hagyatnak. Ezután elhatároztatott, 

hogy október 31-én nyittatikmeg a zsinat Deb- 
reczenben, melyhez az élőértekezlet október 29- 
én tartatik. - A konvent tárgysorozata ki lé- 

vén meritve, Vay Miklós köszönetet szavaz a 
konventnek magatartásáért, mig Beőthy Zsig- 

mond az elnöknek tapintatos vezetéséért. Ezu- 
tán Török Pál superintendens imája után a kon- 

vent tárgyalásai véget értek. 

A czár meggyilkoltatása. 
A czár épen a vasárnap nyugalmát élvez- 

te. A rémület, mely évek óta gyötri, az utolsó 

időben oszladozni kezdett; a remegő czézár ne- 

hány hónap óta több biztonságot és nyugalmat 

lelt egy szép asszony közelében, kit nejévé tett. 

Nyugodtabban lélekzett és nagy lovas kisérettel 

hajtatott a téli palotából a lovardába. Inneu jó 

kedvvel távozott. A lovarda előtt csöndes volt 

minden: csak nehány munkás foglalkozott a hó 

eltakaritásával. Egyszerre rettenetes robbanás 

hangzott; egy bomba hullt a czári kocsiba és 

darabokra törte azt. A czár kibontakozott a ro- 

mokból és azt kérdé: „Meg van-e valaki a ki- 
Talán ezek voltak utolsó 

szavai. - E pillanatban egy második bomba 

pattant szét és II. Sándor czár egy vérező, nyö 
szörgő hustömeggé vált; a romboló elem két 

lábát elszakitotta s homlokán is sebet ejtett. 

Haldokolva vitték be a téli palotába, hol csak- 

hamar kiadta végsóhaját. Kiséretének több tagja 

megöletett, mások megsebesültek. A gyilkosok 

a zavart fölhasználva, menekülni kezdtek; de 

kettőt még a helyszinén, egy harmadikat futás 

közben fogtak el. 

Kevéssel ez iszonyatos esemény után uj 

ezárja volt Oroszországnag. A trónörökös, most 

már czár, alig egy órával atyja halála után vé- 

gig kocsizott tövárosa utczáin s bemutatta ma- 

gát uj alattvalóinak. Nyilt szánkában ult, olda- 

lán neje; ugy vágtatott végig a főváros utczáin, 

melyek tömve voltak izgatott, megrémült emhe- 

rekkel. 
Az Agence Russe a következő részleteket 

közli a merényletről : A midőn a czár, követve 

kiséretétől és a rendőrmiiszter segédjétől, a téli 

palotába hajtatott, a K.talin-csatornán, nem 

messze Mihály nagyherczeg palotájának kertjé- 

től, bomba esett a császári kocsi alá, melynek 

szétpattanó darabja két cserkesz katonát sulyo- 

san megsebesitettek. Sándor czár kiszállt a ko- 

csiból, hogy a megsebesült katonákhoz kérdést 

intézzen állapotuk felől. A czár nem hallgatott 

kocsisa kérésére, ki tán sejtve a veszélyt, a leg- 

nagyobb gyorsasággal akart a téli palotába haj- 

tani. Alig lépett ki a czár kocsijából, egy másik 

odadobott bomba ő előtte robbant szét, ennek 

darabjai mind a két lábát szétszaggatták. 
A robbanás oly heves volt, hogy a csa 

torna másik oldalán fekvő templom és udvari 

istállók ablakai összetörtek. Mihály nagyherczeg, 

ki szintén a lovardából jött és palotájába hajta. 

tott és Dworsetzky, a rendőrminiszter segédje, 

kit a szétpattanó darabok 45 helyen seb sitet- 
tek meg, a czárhoz siettek és őt Dworsetzki ko- 

csijában a palotába szállitották. A bombaákat 

dobók egyikét elfogták, a maásik eltünt a tö. 

megben 

A czár vérvesztés következtében még a 

lépcsőn elveszté eszméletét. Pár percz mulva ellát 

ták a halotti szentséggel, mire 4 óra körül meghalt 

a nélkül, hogy eszméletét visszanyerte volna. - A 

lakosság a téli palota elé tódult, mely körül a 

katonaság kordont vont. Midőn a trónörökös el- 

hagyta a palotát, élénk kiáltással üdvözölte őt a 

tömeg. Valamennyi egyházban és temaplomban 

imákat tartanak. A esapatok letették a 

trónörökös iránti hűségesküt. 

A hivatalos lap külön kiadása jelenti: Isten 

akarata megtörtént. A mindenható ma délután 3 

óra 35 perczkor magához hivta az életből Niko- 

lajevits Sándor czáirt. 
Két bűntettest fogtak el. A gyilkosok fehér 

kendőkbe takarva vitték a bombákat. 

ja, Lengyelország czárja és Finnország fejedel- 

nek a beömlő viz elé. Este vihar keletkezett; 

árkok és pinczék telvék vizzel. Békésről a vész 
bizottsághoz mind a három Körös áradását sür 

A czár kiséretéből mintegy tiz személy ré- 
szint megöletett, részint halálosan megsebesült; 

ez utóbbiak közt van Dvorsetzky, a rendőrmi- 
niszter segédje is. 

Bécs, márcz. 14. A hirlapok egyhangulag 
elitélik a Pétervárott elkövetett merényletet. A 

„Presse" azt irja: A császár-.király a szerencsét- 

lenség hallatára mélyen meg volt hatva és rögtön 

vigasztaló táviratot intézett az orosz trónörököshöz 

és az orosz császári családhoz. 

Páris, márcz. 14. A hirlapok egyhangulag 

utálatuknak adnak kifejezést a pétervári merénylet 

fölött; Grévy köztársasági elnök már kifejezte 
a csárevicsnek meleg és fájdalmas részvétét. 

Chanzy tábornok hasontartalmu távalrgönyt ka 

pott Barthélemy Saint.Hilairetől. 

Róma, márcz. 14. Sergius és Pál orosz 

nagyherczegek Oroszországba utaztak. - A hir- 

lapok mély sajnálatuknak adnak kifejezést és 

konstatálják az elhunyt czárnak Oroszország kö- 

rül szerzett érdemeit. - A király és a minisz- 

terek vigasztaló táviratokat intéztek Pétervárra. 

London, márcz. 14. Az edinburgi herczeg 

és herczegné és Alexis nagyherozeg tegnape este 
84 órakor Pétervárra utáztak. 

Az uj czar kiáltványa. 
A hivatalos lap közli tegnap a következő 

császári manifesztumot: Mi, Ieten kegyelméből 

III. Sándor császár, az összes oroszok uralkodó- 

me stb. stb. 
inkkal : 

A Mindenható véghetetlen akaratának tet- 
szett Oroszországot sulyos csapással sujtani és 
ez ország jöltevőjét, II. Sándor czárt magához 

hivni. Istent káromló gyilkos kezektől esett el, 
melyek annyiszor törtek drága életére, mert ben- 

ne látták Oroszország nagyságának és az orosz 
nemzet jóllétének előmozditóját és őrét. 

ezennel tudatjuk hü alattvaló- 

Hajoljunk meg az isteni gondviselés ezen 

akarata előtt és intézzük hozzá fohászainkat, el- 

hunyt atyánk drága lelke nyugalmáért. Mi elfog- 

laljuk tehát az orosz birodalomnak és a vele el- 
válhatatlanul összekapcsolt Lengyelország és 
Finnországnak trónját, melyet elődeinktől örö- 

költük. Magunkra vállaljuk az isten által válla- 
inkra fektetett terhet, élve abban az erős hitben, 

hogy nem fogja tőlünk megvonni a mindenható 
segitségét. Áldja meg munkánkat, hogy az sze- 

retett hazánk javára váljék ! Vezesse kezeinket, 
cselekedeteinkből szerencse szálljon valamennyi 

hü alattvalóinkra ! 
A midőn a mindenható isten előtt ismétel- 

juk, a szeretett atyánk által is tett szent foga- 
dalmat, hogy elődeink hagyománya szerint egéss 
életünket Oroszország jólétének, dicsőségének 
és hatalmának fogjuk szentelni, felhivjuk összes 
hü alattvalóinkat: egyesitsék imáikat a mieink 

kel, és azt parancsoljuk nekik: esküdjenek hü- 
séget nekünk és utódainknak, Nikolajevits Ni- 

kolaj trónörökös nagyherczeg ő császári fenségé- 
nek ! Szent-Pétervár, Krisztus születése után 
1881-ik, és uralkodásunk 1. évében. 

Gyula és Csaba veszedelme. 

B.-Gyula, márcz. 13. d. u. 12 ó. 20 p 
A várost minden oldalról elöntés fenyegeti 3 
vészbizottság, a lakosság, a honvédség erélye- 
sen müködik. Időjárás esős. A külső Körösők 
rohamosan áradnak. 

B.Gyula, márcz. 13. este 6 ó. 30 P 
Az áradás minden ponton folyvást nő. Éjjelre 
beáll a végveszély, Aradtól külön vonattal men: 
tő csoluokok kérettek. 

B.Csaba, márcz. 12. este 8 ó. Az egési 

város talpon van; pillanatonkint várják a vész- 

harangot. A munkások ezrei nyulgátakat emel- 

gönyzik, a lakosság közt óriási rémület ural 
kodik. 

13. este 8 óra B.Gyula, márczius 

percz. A kétségbeesés megfeszitett küzdelem! 
daczaára városunk a végmegsemisülés pontján ál 
Nines emberi erő többé, mely megakadályozni 
a katasztrófát. A város egy részén a házak l 

döltek, a lakosság menekül. Öt oldalról ul" 
meg ujra jelzik, hogy az iszonyu tömegbe' 
rohanó árnak ellenállni már Hehetetlen. Eső é' 

szélvibar dühöng, reggelig csak a belváros mi 
rad épségben. Munkások táviratilag kérettek 
Csabáról. Aradról 60 honvédet várnak, de esol 
nakot innen nem küldhetnek. 

B.Csaba, márczius 13. este 8 óra 5 

p. Vészharangok zugnak, a viz ömlik; a szólök 

már telvék. Csak óriási erőfeszités ' mentbei 

meg Csabat. A vizállás soha nem tapasztalt 
magasságot ért el. A vandhát el van öntve. 

IRODALOM és MÜVÉSZET. 

A Petőő társaság gyülése. 
- márcz. 

A társulat tegnap Komócsy József da 
lete alstt szép számu hallgatóság jelenlétében t4 

totta rendes havi gyülését. A első előadó Né 
László, a ki egy esztetikai vázlatban a ar 
letről szólt. Érdekes történeti visszapillantás / vk 

ez a legrégibb időktől egész napjainkig * 



turtörténet ezen ágára, a mely minden tekintet- 
ben megérdemli, hogy bővebben foglalkozzanak 

vele. Egy rövid bevezetés után, a melyben az 
ideahzmus és a művészetek közti kapcsot érin- 
tette, az előadó áttért az ókori keleti népek vi- 

seletére. 

Nemcsak nagy épületeket emeltek ők, ha- 

nem bámulatos kézmüipart is teremtettek és a 
kelmék készítésével a primitiv viseletet mindin- 

kább tökéletesitették. Valódi esztetikaivá azonban 

csak az ó-kor azon népénél vált a viselet, a 

mely minden tekintetben a kellemet az elegán- 

cziával párositotta, a görögöknél. Ők teljes biz- 

tossággal tudták megitélni a szép forma minden 

kellékét; férü- ugy, mint nőruháik bizonyságot 
tesznek erről. A müvészet kétségkivül sokat kö- 

szönt ezen izlésnek, mert a festészet ugy, mint 

a szobrászat, rendesen a valódi életből meriti 

tárgyait. Bizonyság erre a XVI. század festé- 

szote, a mely a férfiakat oly szük ruhában ábra- 

zolta, a melyekben alig mozdulhattak. Ez csakis 

az akkori divat hő utánzása- 

A római viselet nem volt ideáiis alkotásu 

szépség, mint a görög, hanem eleintén szigo- 

ruan megőrizte nemzeti jellegét. Csak midőn 

Görögország meghóditásával a görög műveltség, 

szokás és életmód [Rómában mindinkább lábra 

kapott, a tóga helyet adott a chitonnak és hi- 

mationnak. A császárság korában a feslettség 

és bujaság hiven visszatűkröződött a viseletben 

is. Még a barbár népek viseletét is felkapták. 

Aurelianus idejépben még a katonaság is egy 

részt barbár módon öltözködött. Egy kissé nagy 

volt az ugrás, melyet Névy a görög-római vi- 

selet jellemzése után tett. 

Egyszerre a franczia forradalom korsza- 

kában voltunk. A forradalom ugy, mint minden 

téren, itt is megtette a maga hatását. Dávid a 

klasszikus minták alapjára akarta szabni a vi- 

seletet is; egy ideig felkapták ezt a divatot, a 

nők a szalonokban görög ruhákban jelentek 

meg. Ez azonban nem tarthatott soká; csak a 

rigiai sipka az egyedüli emlék ebből a korból. 

E helyett az amerikai puritán öltözet terjedt el 

mindinkább. Még csak ezen kitérés után tért át 

az előadó a renaissance korszakára, s itt Falke 

nyomán sok érdekes adatot hozott fel, melyek 

mind azt bizonyitják, hogy a viselet esztetikája 

egyenlő lépést tartott az általános műveltséggel 

és izléssel. Az olaszországi renaissance, a mely 

az ókori idealizmus és realizmus vegyüléséből 

származott, nagy hatást gyakorolt. A szép izlést 

azonban nem sokára a barokk és a Lands- 

knechtek viselete váltotta föl. Az abrincs szok- 

nya is ekkor merült fel először, a mely, mint 

Phönix még kétszer ébredett uj életre a XVIII. 

század vége felé és még századunk hatodik ti- 

zedében is. XIV. Lajos kora bámulatos műveket 

hozott elő az irodalom terén, de a viselet annál 

inkább elfajult. Hazánk e tekintetben megőrizte 

régi nemzeti viseletét, s mint Radvánszki kimu- 

tatta, a nemesi családok sem engedtek az ide- 

gen befolyásnak. De a rococco idejében Mária 

Terézia udvara jó iskola volt az idegen divat 

behozatalára. 
Napjamk divatjáról nem akart az előadó 

szólni; csak annyit jegyzett meg, hogy bár vi- 

seletüunk józanabb, de távolról sem dicsekedhe- 

tünk a szép izléssel. A nők divatjára nézve elég 

ha Vischer, a hires esztetikus támadásaira uta- 
lunk. Carriere azt mondja, hogy a történelem 
végczélja az egyediség kiképzése; tán még lesz 

idő, hogy mindenki ugy fog öltözködni, a mint 
saját egyéni izlése azt sugalja. 

A tetszéssel fogadott felolvasás után a 
költeményekre került a sor, Komócsy Tóth 
Endre „Visszapillantás" czimü költeményét sza- 

valta el, Bartók Lajos pedig „A szerelem" czimü 
négy darabból álló csinos versfüzért adta elő. 

Végül Margitay Dezsőtől hallottunk egy 

beszélyt. „A véletlent czim alatt, a mire az 

ülés feloszlott. 

Dr. Koch Antal, egyetemünk tudós ta. 

nmára, immár közrebocsátotta „Az 1880. okt. 3. 

diki középerdélyi töldrengés" czímü nagy fontos- 

ságu munkáját, mely 155 nagy nyolczadrét tö- 

műtt lapon állítja össze, valódi hangyaszorga- 

lommal, a mult évi földrengés adatait s tudo- 

mányos mélységgel vonja el belőlük általános 

következtetését? A diszes kötethez három kő- 
nyomatu tábla van csatolva, melyeken graphi- 

eus módon van e nevezetes földrengés föltüntet- 
ve. A munka a kolozsvári orvos-természettudo- 

mányi társulat kiadásában jelent meg s Dolti ára 

1 frt 50 kr. Ajánljuk nemcsak a szoros értelem- 

ben vett, tudós, hanem a szélesebb körü mivelt 

olvagó közönség figyelmébe is, mely maga is a 

legközvetlenebben van érdekelve hazarészünk e 

nagyszerüű termeszeti jelenségének népszerüen 

tudományos leirása által. 
* 

Blaba Lujza asszony kétheti szabad- 

sága után, mint Splényi b. tegnap lépett először a 
közönség elé „Vereshaju-"ban. A ház zsufolásig 
megtelt s a közönség fogadása bizonyitékul szol- 

gált arra, hogy a hétágu korona ragyogása nem 

homályosította el a főváros kedvenczének nép- 
szerűségét : volt lelkesedés, taps és kihivás any- 

nyi, hogy még Blaha Lujza asszouy is megelé- 
gedhetett vele. 

". 

Patti Adelina jelenleg Párisban a 
Théatre deNationsban vendégszerepel. Ez idő alatt 
a drágább helyeken egy-egy igen elegáns u. n. 

Pattiprogrammot osztogatnak, mely a divának 

kitűnő fényképét mutatja izléses keretben, angol 
illatszerrel itatott gyöngyszinü tokban. E „mü. 

sor" „Amina szerepének történeti vázlatát" tar- 

talmaza; azon szerepnek, melyen Patti először 

lépett föl 1861-ben Convent-Garden-szinházban. 

Ily fényüzés megengedésével ünnepli a diva az 
első szerep husz éves fordulóját. Husz év óta 

énekli az „Alvajáró"-ból e szerepet s ezenkivül 
még azt a nehány partiet, melyben a világ bá- 

mulja őt. S a világ nem győzött még most sem 

betelni vele. 
* 

A Pompéji ásatások a kienczedik 
rétegig jutottak le, s mint Nápolyból jelentik 
váratlan és meglepő eredménynyel. Egy uj mo- 

zaik-fontainet s néhány egyptomi gyártmányu 

vázát találtak különösen, melyek a régészeket 

rendkivűl fogják érdekelni. A legfinomabb munka 
ez, mi képzelhető s azért igen törékeny; anya- 

gát meghatározni még nem tudták. Körül az 

egyptomiak által imádott állatok képei alkotnak 

dombor müűveket rajta. 

A KELET magántáviratai. 

Berlin, márcz. 14. A császár, mi- 
helyt tudomására jött a pétervári ese- 
ménynek, táviratot küldött az új czárhoz. 

A reichstagban az elnök beszédet tartott, 

kifejezte megrendülését a borzasztó ese- 

mény felett, mely a német császárt egyik 

szeretett rokonától és hű barátjától meg- 

fosztotta. Az elnökség felhatalmaztatott, 

hogy a császárnak a reichstag részvétét 
fejezze ki. Az orosz követség kápolnájá- 

ban nagy gyászistentisztelet tartatott. Je- 

len voltak a császár, a császárné, az ösz- 
szes herczegek és herczegnők, a birodal- 
mi és állami méltóságok, a nagy követek 

összes személyzetükkel és a Sándor czár 

czimet viselő ezred tisztikara. Nehány 

nap mulva a Berlinben levő orosz alatt- 

valók a követségnél leteendik eskü- 

jöket. 

Pétervár, márcz. 13. A merénylet- 

nél a katonák által elfogott bűnöst Rus- 

szakownak hivják, 21 éves, két év óta a 

bányász akadémia hallgatója. A második 
bűnös, a kia bombát dobta, szintén elfo- 
gatott, s hasonlóképen egy fiatal ember. 

A lapok közleményei szerint a császári 

ház tagjainak hódolati esküje még teg- 

nap megtörtént. 

Szófia, márcz. 14. A fejedelem Pé- 

tervárra utazott és a kormányt bizta meg 

az ideiglenes regensséggel. 

Bécs, márcz, 14. A Pol. Corr.-nak 

Caleából jelentik, hogy az államjavaknak 

a porta, parancsára Kréta szigetén czél- 

bavett eladása a lakosság nagy elkese- 

redése következtében kivihetetlen. A gö- 

rög lakosság szerfelett izgatott. 

Bécs, márcz 14. Jól értesült ol- 
dalról megerősitik, hogy a négyes érte- 

kezleten a bolgár küldöttek nem tettek 

olyan nyilatkozatot, mely azon kötelezett- 

ségek el nem vállalását involválná, me- 

lyek a berlini szerződés által a vasuti 

kérdést illetőleg, Ausztria-Magyarország- 

gal szemben, Bulgáriára háramolnak. A 

bolgár küldött által a második ülésen 

átnyujtott emlékirat kizárólag felvilágo- 

sitást kér azon kötelezettségekről és jo 

gokról, mely a keleti vasutakkal fennál- 
ló szerződési viszonyból, Bulgáriát, mint 

Törökország jogutódját, 

sitsa egyrészt az összeköttetést a szerb 

vasutakkal Konstantinápoly irányában, 

másrészt az összeköttetés Szaloniki felé. 

A tárgyalások eddigi menete nem szol- 
gáltatott még okot arra, hogy kétségbe- 

vonják ezen feladat megoldását. 
Bécs, márcz. 14. Haymerle báró 

még tegnap utasitotta az osztrák magyar 
nagykövetet, hogy a közös miniszterium, 

az osztrák és a magyar kormány nevé- 
ben fejezze ki részvétét a pétervári eset 
felett. A holnapi estélyt Haymerle báró- 

nál, azután a mait Robillant olasz nagy- 

követnél és a szombatit Taaffe grófnál 
elhalaszttták. 

Budapest, márcz. 15. A fővárosban a 

viz nő több helyen, Ujpesten kiöntött, de veszély 

még nincs. Az országban csak Békésmegyé- 
ből érkeznek aggasztó hirek, legnagyobb 
veszedelem fenyegeti B.-Gyulát, hol katonaság 

megilletik. A ] 

bizottságnak az a feladata, hogy bizto- 
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és nép kétségbeesetten dolgozik. Remény van, 
hogy a város megmenekül. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. márcz. 165. 

Helyi hirek. 

- Két jutalomjáték nvapja közeledik: 
egyik már holnap, az elpusztíthatatlan humoru 

Szentgyörgyi, Baumarchais Sevillai borbélyában, 

a budapesti nemzeti szinház legujabb műsorda- 

rabjában, melynek színrehozataláért valóban há- 
lásak lehetünk kitünő müvészünk iránt; a másik 

e hó 24-én, a Pálmay llkáé, A babos kötény- 
ben, egy ismeretlen szerző érdekes népszinmü- 

vében, mely azáltal is ajánlja magát, hogy a 

kolozsvári hóstátban játszik - ha nem volna 
már az magában elég ajánlat, hogy Pálmay Ilka 
választá jutalomjátékául. Mind Szentgyörgyi, 
mind Pálmay neve fölment bennünket a hosszas 
ajánlgatásoktól, annyival inkább, mivel meggyő- 

ződtünk, hogy a szinbázi közönség köreiben már 
rég mozgalom forrong e jutalomjátékok ünnepé- 

lyessé tétele érdekében. Meg is lesz! 
- A „Nép Barátja", vegyes tartalmu 

népujság, mint tegnap irtuk, ma megkezdte pá- 

lyáját, Ajtai K. Albert felelős kiadó és laptu- 
lajdonos" neve alatt. Alap magát az 1867-iki 

kiegyezés alapján állónak vallja, s mint ilyet, 
szivesen üdvözöljük. Ez első számból még ugyan 

határozott itéletet alkotni magunknak alig bir- 

hatunk, miután ezuttal csak az egyes rovatok 
programmja van bemutatva, ha azonban a ki- 

jelölt körben eleven modorban fog mozogni, re- 

mélhetőleg oly rétegekben is olvasó közönséget 
hódit, a melyekbe idáig a nyomtatott betü csak 

épen a ponyváról tudott magának bejárást sze- 

rezni. A lap a „Magyar Polgár" kiadóbivatalá- 

ban jelenik meg, ünnep- és vasárnapokon is, 
előfizetési ára 6 írt, számonként 2 kr. 

- Az egyetemi kör hangversenyének 

érdekes műsora a következő: 1. Nyitány. Schu- 

bert Guartett. Papp Gyula, Kirnberger Ödön, 

Binder Emil és Lindner Béla urak által előadva. 

2. Szavalat Borovszky Matild k. a. által. 3. He- 

gedü solo. Resignation de Cb. Daucla. Pap 
Gyula ur által előadva, zongorán kiséri Lichtig 
Adolf ur. 4. a) „Im Herbst" von Franz Robert; 

b) „im Liebesiust von Michalovics, énekli Schil- 
lingné Neszveda Anna urnő. 5. Magyar népda- 
lok, népzene kiséret mellett előadva br. Bánffy 

György ur által. 

- Magyar királyi állam-vasutak ko- 
lozsvári üzletvezetőségétől a következő sorokat 
vettük. Van szerencsénk tudomására hozni, mi- 

szerint Kocsárd és M. Ludas államások között 

árviz folytán beállott akadály elhárittatott és ezen 

vonalrészen az összes forgalom ismét megnyilott; 

műről azon kérésünk kiséretében értesitjük, mi- 

szerint ezt az utazó közönség érdekében becses 
lapjában közzétenni sziveskedjék. Kolozsvártt, 

1881. márcz. hó 15-én. Blaskovics. 

- Az egyetemi kör hangversenyét 

rendező bizottság tisztelettel kéri a nagyérdemü 

közönséget, hogy mindazok, a kik - daczára 

a szigoru ellenőrzésnnek - a 17.én tartandó 

hangversenyre még ez ideig meghivót nem kap- 

tak, de ahoz igényt tartanak, - sziveskedjenek 

neveiket a Beteg Péter ur üzletében kitett ivre 

feljegyezni. Kolozsvártt, 1881. márczius 14-én. 

A rendező bizottság. 

-Ki mit csinál a nemzeti szinháznál ? 

Mátrai dirigál. Szentgyörgyi declamál. Szacsvay 

imitál. Gyenes ágál. Gabányi disputál. Szom- 

bathelyi ceurisál. Krasznay jubilál, Szilágyi sé- 

tál. Tolnai áspirál. Ifju Szilágyi practizál. Lovász 

muzsikál. Várady Miklós fumigál. Jakóbi repetál. 

Boránd illuminál. Beczkói pingál. A két sugó 

kiábál. Pálmay dominál. Bóér Emma conspirál. 

Körösiné intrigál. Krasznainé aprehendál. Farkas 

Irma appellál. Gerő Lina kántál. Bátekné se- 

cundál. Borovszky desperál. Ujhelyi Jolán urizál. 

Borbélyné sántikál. Tóth József revidiál. Sándor 

József commotizál. Eszterházgy Kálmán recomen. 

dál Kemény Endre birál. Korbuly számlál. A zene.- 

kar scandalizál. A chorus pityizál. A közönség 

absentál. Lakatos szunyokál. A dolog igy áll. 

- Nyilatkozat: Alólirt egyetemi pol- 
gárok, valamint a márczius 14-én tartott egyetemi 
ifjusági közgyülésen, ugy e helyen i is határozottan 

tiltakozunk az ellen, hogy Bartha Miklós az 

„Ellenzék szerkesztőjének rendezendő, min- 

den komolyabb alapot nélkülőző 
fáklyászene az összes egyetemi polgárok nevé- 

ben rendeztessék. Kolozsvártt, 1881. márezius 15- 

én. Pataky Jnő, Déésy Géza, Vajna Miklós, 
Szentkírályi Géza, Mártonfi Dezső, Déésy Zoltán, 
Gaibel Arnold, Csizér Ákos, Nagy Elemér, Adler 

Albert, Tutsek Sándor, Bogdán Andor, Benel 
Kálmán, Kilyén Károly, Fabritius Henrik, Orel 

Dezső, Ajtai Géza, Szentkirályi Kálmán, Lengyel 

József j. h. Korbuly Géza, Korbuly József, Veizel 
Antal, Szigethi István, Májai Béla, Bokor Károly, 
Báthori Béla, Jánosi László, Wettenstein Mór, 
Gajzágó Béla, Racsek János, Gölner Károly. 

- Iszonyu szerencsétlenség vétkes 
könnyelmüségből. Dunka György kolozsvári nap- 
számos Miklós nevü ő éves és Theopbhil nevü 
3 éves fia égési sebektől boritva, de inkább a 
füst által megfulasztva találtatta f. hó 14-én 

statálva. 

d. u. 1 órakor, apjok györgyfalvi-uteza 105-sz. 
alatti lakásán. Dunka Gyögy elbeszélése szerint 
a szerencsétlenség igy történt: „Ö és felesége 
- ki dohánygyári munkásnő - még a reggel 

eltávoztak hazulról, hogy napi foglalkozásaik 
után lássanak. Egy Balázs Mari nevü dohány- 
gyári nő, ki velök egy szobában lakott - 

délelőtt othon maradt, és főzött. Ez hagyta a 

a tüzet égve és zárta a gyermekekre az ajtót, 

miután ebéd után hazulról távozott. A szomszé- 

dok vették észre, hogy a szobában ég valami 

s hogy ott iszonyu füst van, de mire az ajtót 

betörték, a két gyermek már halva volt.4 Hul- 

lájokat a rendőrség kórházba szállittatta. Az 

ügy további intézkedés végett a kir. ügyész- 
séghez lett áttéve. 

Hazai hirek. 

- Árviz a Margítszigeten. A rőha. 
mosan áradó Duna a Margitsziget egy részét 

már elboritotta. A sziget felső része, mely jóval 

alacsonyabb fekvésü a délinél, ugyszólván me- 
rőben viz alatt áll,Saz ottani vendéglőnek 7-ik 

lépcsőjéig ér a viz. Az összes épületek vizben 

állanak, az istállók és a földszintes lakások egé- 
szen el vannak öntve; a vendéglő bérlőjét na. 

gyobb károktól egyedül előrelátása mentette meg, 

pár nappal előbb ugyanis látván, hogy a viz 

kétségkivül a szigetre fog hatolni, az összes 

lábas jószágokat, a teheneket, lovakat s hizókat 
kompon Ó.Budára szállittatta. A sertéseket és 

kecskéket pedig az első emeleti vendégszobák- 

ba helyezte el. Úgyanigy járt el József főher- 

czeg inspektora, ki a földszintes termekből a 

butorokat az első emeleti lakosztályba. szállit- 

tatta. Óbudán az egész Dunapart viz alatt áll. 
A legészakibb ponttól, a zsidó temetőtől kezdve, 
egész a császár fürdőig a partok széleit minde- 
nütt viz fedi, szintugy a Dunára szolgáló mene- 
dékes oldalutezák egynémelyikét, s a Lajos- 
utezára nyiló több ház kertjét. A kár azonban 

mindenütt jelentéktelen. 

- ÁA trónörökös utinaplója. A trón- 
örökös mostani keleti utazásáról naplót vezet, 
melybe utjának legnevezetesebb élményeit jegy 

zi be. A trónörökös visszatérése után e napló- 

ból vagy legalább egy részéből könyvet fog 

összeállitani s [benső barátjai közt szét fogja 

osztani. 
- Az árviz áldoxata. Nagy-Szalon- 

táról irják: Dr. Kiss Ferencz városi tőorvos 

Rojt község alatt, a kiáradt Koruán patak hul- 

lámai által nyomtalanul elsodortatott. Dr. Kiss 

Ferencz kiváló szerepet vitt N.-Szalonta város 

társadalmi életében. Orvosi teendője miatt távo- 

zott Rojtra, honnét hazafelé hajtatva, elragadta 

a vadul rohanó ár a szekeret lovastul és azóta - 

semmi hir felőle. 

- Talmud párbaj. A budapesti izr. 

orthodox hitközség rabbija tegnapelőtt az Orczy- 

féle házban levő zsinangogában nagyszámu hall- 

gatók előtt tartott és az antisemita mozgalom 

és Istóczy ellen irányuló szónoklatában, tekintve 

a Dr. Rohlig és Istóczy által a talmudnak le- 
forditott számos tételeit, késznek nyilatkozott a 

talmud 71.000 tétele közül bármelyiket, melyet 

Ietóczy, vagy bár ki más megmagyarázás vé- 

gett felvet, rövid gondolkozási idő után egy ka- 

tholikus főpapok, birlapirók, és Istóczy hivei 

közül alakult bizottság előtt fejtegetni, megma- 

gyarázni és őket meggyőzni arról, hogy a tal- 

mud nem, mint Istóczy és hivei mondják, min- 

den rosznak, hanem vallás-, faj- és nemzetiség- 

különbség nélkül, a böleseségnek, erkölcsnek 

és a legtisztább emberszeretetnek kutforrása. 

Z Halálozások. Kakucsi Elek, Hunyad- 

megye egykori képviselője és 1848-49-ki első 

alispánja, márcz. 9-én, életének 79. évében Ma- 

ros-Vásárhelyen meghalt. Az elhunyt köztisztelet- 

ben álló férfi volt, kinek halálát sokan fájlalják. 

- Simó Lajos orsz. képviselőt azon nagy csa- 

pás érte, hogy legidősb fia, Simó Ferencz vég- 

zett jogász, tiszt. aljegyző, 24 éves korában teg- 

napelőtt blenkepolyáni birtokán meghalt. 

Vegyes hirek. 

- A pestis. A nemzetközi egészségügyi 
bizottság rendeletére a porta a pestis által érin- 

tett vidékek körül kettős kordont vonatott, egyet 
a faluk körül, s a másodikat minden kerűület kö- 
rül. Továbbá elrendeltetett, hogy minden fertő- 
zött helység leégettessék. Nedjeffben febr. 28-án 

és márczius 2-án 16 haláleset fordult elő. Djara- 

ban február utolsó 13 napjában 30 személy halt 

el. Kerbelában a halálesetek száma nincs kop- 
Kabiades orvos, e téren tekintély, a 

pestis által érintett vidékekre kiküldetett. 

- Haldoklik az erkölcs. Az Osser- 

vatore Cattolico czimü intransigens klerikális lap 

szerkesztője, a kit a pápa nemrég nyilvános audi- 

enczia alkalmával különösen megdicsért, meg- 

szökött. A szerkesztő ur pap volt, s azt az illet- 

len vádat támasztják ellene, hogy vladai kolle- 

gája unokahugát erőszakkal - elcsábitotta. Az 

Osservatore Cattolico ennek folytán megszünt, a 

szökevényt pedig az érsek, a divinis felfüggesz- 

tette. Ugy látszik, hogy a papok egyrésze nem- 

csak az imádságban jár elől. 
- Grévi és a szabadkőművesség. Az 

egyik szabadkőmüves páholy Párisban árvaházat 

alapitott és tart fenn. Ennek javára a páholy 

sorshuzást rendez, melynek nyereménytárgyait 

Az orvos reményli, hogy mütétei 

kompániában civakodás ütött ki, 

közadakozás utján gyüjtik. A franczia köztársa- 
ság elnöke e czélra a bizottságnak két sévresi 
vázát küldött. A szabadkőmüvesség történetében 

ez az első eset, hogy valamely állam fő 

ezeknek alapitványát nyilvánosan pártolja és 
elősegiti. 

- Egy vizbe fuladt indián törzs. 
Amerikai lapok irják: A yanktonézek táborát, 
mely a misszuri mentén egy tág völgyben terül 

el, február 10-én este a folyam árja elboritotta. 
A szegény indiánok emberfölötti erőfeszitéseket 
tettek, kogy megmeutsék magokat; sajnos, mind 
hiába. Majd egészé jen át hallatszott az asz- 

szonyok és gyermekek siránkozása, jajgatása 
közbe-közbe megtörve a férfiak egyhangu halotti 

énekei által. Napkeletkor ott, a hol egy nappal 

előbb a yanktonézek tábora állott, egy nagy, 

jéggel boritott tó terült el. Néhány magas fa 
ágai közül nyolcz indián megfagyott holttestét 

szedték le. A tó szintén a jég közé fagyva 
kötölbelől 5000 ott fulladt s megfagyott ló hul- 
láját lehetett fölsemerni; azt azonban, hogy hány 

ember veszett oda, nem tudjak kiszámitani. Alig 

egy-két indián maradt életben s ezek is jóformán 

meg vannak őrülve a rémülettől. 

- A oasamicciolai földrenges 400 
embernek került az életébe, s 2000 embert tett 
hajléktalanná. A tudósok most azon törik a 

fejüket, hogy egy tisztán vulkánikus rengéssel 

van-e dolguk, vagy pedig e talajnak a hőforrás 
vize s gőze által történt megrázkódtatásával. 
Tény az, hogy a töldrengés előtt való nap a Ve- 

zuv egészen váratlanui erősen müködött: füstöl- 

gött és lávát hányt. 
-A csár házassága. Mária Alerand- 
rovna czárnő tavaly halt el, miután már hosszabb 

idig betegeskedett. A czár neje halála után 
tudvalevőleg Dolgorueky herczegnőt, ki már 

régóta szeretője volt, tette nejévé. E herczegnő 

leány korában a czárné palotahölgye volt. A 

czár megismervén, kedvesévé tette, s a téli pa- 

lota közelében vett számára palotát, a czárné 

előtt nem volt titok viszony s ő esodálatos le- 

mondással türte azt. Ennek okul akkoriban 
főlemliték a lapok, hogy a czárnével környezete 

elhitette, mikép Dolgorucky herczegnőnek jóté. 
kony befolyása van a czárra, s az állam érde- 

kében kivánatos, hogy e viszony tovább is 
fennálljon. A czárné annyira vitte az elnézést 
férjének e viszonya iránt, hogy maga kérte a 
czárt Dolgorueky hercezegnőnek a császári palo- 
tába költöztetésére. Attól tartott ugyanis, hogy 

éjjeli látogatásai alkalmával a czár könnyen 

áldozatául eshetik valamely merényletnek. A 
czárné elhunyta után rebesgetni kezdték a lapok, 

hogy a czár eddigi kedvesét magához fogja 
emelni a trónra. Az esküvő némelyek szerint 

márt tavaly agusztusban megtörtént. Hire volt, 

hogy a czár e házasságát proklamáczióban fogja 

tudatni az orosz néppel, e proklamáczió megje- 
lenése azonban akkorra helyzet kilátásba, ha az el 

hunyt czárnéért való gyász éve letelik. A 

czárnak e házasságát rosz szemmel nézték 

első házasságából való gyermekek, főleg a trón- 

örökös, ki az időben szándékosan sokáig kuül- 

földön tartózkodott. A kibékülés az idén janu- 
árban tortént. 

- A vitriol áldozata. Alapok olvasói 
még emlékeznek a saintesi vitriol-drámára, 
melynek szerencsétlen hősnője Maréchal k. a. 
vetélytársnője által vitriollal öntetett le. A párisi 

lapok most ujra foglalkoznak a boldogtalan 

lánynyal, azon operációk alkalmából, melyeket 

a fiatal Landolt orvos rajta véghezvitt, Ma- 
réchal kisasszony arca iszonyuan összeégett; 

orra, szeme, szája egészen eltünt és egy ir- 

tóztató nyilt sebhelyet képezett. Most dr. Lan- 

dolt a leány nyakából kivágott bőrből uj szem- 

héjakat és orrcimpát készitett a leánynak és 
azokat az elégett testrészek helyére illesztette. 

sikerülni 1og- 
nak! a szegény lánynak pedig az az egyedűli 

óhaja, legalább annyira visszanyerni szeme vi- 

lágát, hogy legyen képes - dolgozni és itt-ott 

egy keveset olvasgatni. 
- Vérengző kártyások. Egy uj mexi- 

kói játékbarlangban egy öt tagból álló kártya- 

amiből revol- 

verekkel és késekkel folytatott oy véres vere- 
kedés keletkezett, hogy mind az öt halálos se- 
beket kapva, elvérzett. 

- Hogy készitik a mézet ? Boston- 
ban van egy gyár, mely nagyban foglelkozik a 

méznek tisztán glucoseból való gyártásával, 

olyanformán, a mint más honfitársai rosz sertés- 
faggyuból vajat állitanak elő. A sejteket para- 
finből késziti a gyár, kitünően utanozván a mé- 

hek munkáját, azután tiszta glucoseval tölti meg 

s ugy zárja le, hogy izzó vasat huz át tölötte ; 

a kész terményt pedig, mint valódi jó mézet 

Európába kuüldi. 
- Földrengésokozta kár. A horvát 

tartomány kormánya az 1880. nov. 9-ki töldren- 

gésokozta kárt bizottságilag megbecsültette. E 

bizottság jelentése szerint a kár, a Zágráb vá- 
rosi kár kivételével, Horvátországban összesen 

1.147,436 ntra rug. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 



Magyar kir. államvasutak menetrendje. 
: (Keleti vonal.) 
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Sérvésben szenvedőknek nENI NESTK 
GYERMEKTAPLISZTJE 

NAGY ARANY ELISMERŐ OKMÁNY. 

Frankfurti 

Lóvásár-sorsjáték. ADgpsérvkötölmet, a melyek ugy a legmegerőltettebb 
mun ánál, mint éjjel az ágybani fekvéskor teljesen 
előnyösen alka)masak a legcsekélyebb fájdalomokozat 
nélkül, és a folytonos használat után több esetben 

Ajánlom az én ujabban javitott ruganyos 

Huzás 1881. márczius hó 830-án. 
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.
.
.
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* : ; ; 1 , áj 1 
ARANY ! számos ELISMERŐ Ezen általában kedvelt sorsjátéknal ujólag 10 elegáns Eaui- s aáldalom meggyégyitása E elérhető. Egyszerü 

" , y s kozó 1 ő a a és fél frt, rt. Kettős darabja 7 és fél 
a : page 4 és 2 loval befogva, finom hámozattal, továbbá 60 darab at t darabj 

ERMEK RIZONYITVÁNY legszebb lovagló és kocsi ló és még számos százakat érő más e sérv jobb vagy baloldalan, gyszteen akak fegtetdelelműl eszlenió, ogy 

a különböző első orvosi nyeremények jönnek sorsolás alá. (130) 13-23 a küldetik gyetsan utányéttel, Ezen vl nagy raktárom van mindonráli eze ; böz é ) ; , ö . . k dig: t ülönböző szerkezettel. Felkötök tr 
Fennebbi hazáeloz, és pedig gummiból, mely utóbbi mindkét, különösen erkotők erigot szarvasbór á 

kiállításokroól * tekintélyektől . ....ssenék lt. n " A Ná - 

t A Gyári jegy. i , az összeg beküldése mellett. Hogy minden kivánatnak eleget tehessek, legességek, ni lepedök, jéghólyagok, altesti aáyag, külön 
Valódi teljes tápszer csecsemők és gyengélkedő gyermekek a megrendeléseket kérem gyorsan eszközölni. uyte poszorapok, Delésző szközök, méhgyürük, valamint 

8 ; részére. Minden résztvevő a huzasi lajstromot ingyen, bérmentve kapja. gyobb választékban és solid árakon. rek a betegápoláshoz tartozók a legna- 
(449) 3-25 I. G. Zieger. Wien, Graben (Trattnerhof. 

I. Naglergasse 1. 
RAKTÁRAK KOLOZSVÁRTT: 

Dr. HINCZ GYÖRGY, VALENTINI ADOLF gyógy- 
szerészeknél; DIETRICH SÁMUEL kereskedőnél és Erdély 
minden gyógyszertárában. ; 

m Figyelmeztetés! ; , 

Valódi csak akkor, ha a doboz tábla- Alsótest servszenvedöknek.. 

x 
Központi raktár Ausztria-Magyarország részére Bécs, ű Nagyobb nyeremények rögtön távirati uton jelentetnek. 

D. F. Seipp, maa ra sg......... 
................. 

atán az itt oldalt látható bejegyzett véd- G. Sturzeneger, Herisanban (Sehweiz) sérvkenöcsét zatán ! jegyzet éd a legjobban ajánlja. Ezen kenöcs nem tartalmaz semmi féle 

Jegy látható. káros anyagot s gyógyit moz ez i2 . orálésekot, 

' i nuzi ugyszinte anyabetegségeket is. Edényel kapható, hasz- 

N. B. Az utánzottak dobozain hiány zik nálhatásának leirása mellet 8 fl. 20 ugy ö. Sturzeneggernél, 

A az Etiguette és a központi raktáros kézalá- valamint az mtób meglelelt satérni nos bikoryáti 
. : ványok, tartalmukban a következökhez hasonlók, bar. a, 

irása: F. Berlyak. (141) i-r10 nálunk beláthatók. 
1) Örömmel ragadom meg a totlat és irok önnek, hogy ön engem, hála az éznek, 

z az őn kenöcs áltul az én 16 éves sérvbetegségemből tökéletesen kigyógyitott. 
x Ezer köszönettel tartozom Ösnek érette. EKár mondhatnám minden embernek, aki 

ezen betegségben szenved, hogy sturzenegger úr jó kenöcsét vegye használatban. 
. Konstanz (a bodenmi tón). Hummel, F. 

Kapható Budapesten: Pataky Kátoly gyógyszerésznél 

Miután elhatároztam, bogy ezentul csakis megrende- 
lésekkel foglalkozom, ennek következtében a raktárom- 
ban levő nagy mennyiségü ségének ápolására és óv- 

Tisztitó rodhatást gátló fentartó szer a száj egész gos00000000000000000000000000 
szer ragályos fertöztetés ellen Dr. Faber C. M.-töl. Az ucaiyatas . a .. 

4 Apróra fürészelve, szájeszenczia a száj büzét azonnal és tartósan eltá- ; eb e. fér fi, nO01 es gyermek lábbelieimet 
szögmeter felhasitva és a ház- volitja, biztos szer fogfájás és fogszú ellen, betegs: l e 34 

E á hoz szállitva bera- bákban a levegőt tisztítja és elevenítő illatiai tölti be z . e ; ; 
vágatlan hoz szállitva bera x W a mig a keszlet tart, j 

Tüzifa fa : ház- kással együtt s azokat. A cs. orosz kormány a nyilvis 
; ö ! 

, 1. xórházak és betegszo! fertöztelenitésére m E n 4. * a . [4 [ m 

hoz szitl 2 4 az Eucaiyptus szájeszenczát, E ; leszálli tott az on elárusitani, 

va szögméter szögmeter valamint a száj és torok ragá " e t . . A , . . . 

* ft kt kjüt kr betegségénél mint gyó "ÉGy üveg E s mint több országos és világkiállitáson kitüntetett 

Bükla hagábos1 rendü .a 2--13 60 katat ára i ft 20 kr. solid és tartós, ésin és feltünő olcsóság tekintetében 
, 2 ! , . 11 20 én . t bármely gyárral versenyző ezikkeket ajanlom a n. 

Gyertyánfa hasábos u.laaeo - 750 14 - ra ét közönség figy 
yerty: mevü gyégyszertárak é közönség figyelmébe. 

Tölgyfa nst rendü ö.a 1000 650 250 . g üg! ébe 

2 ...... 10 204- o- 0- . " . 
E rig 2 " 

n dorong vastagabb.... 8 600---- reli Griensteial Tisztelettel 

bántott.......... 9-- z g 7 Bécs. I., nner . M t 

" ; abr " z i atutsek 
Nagyobb vételnél (nem kevesebb mint 6 öl) minden ölnél 50 krt 5.ze öktsziokbat . . fe József. 

engedményezek. (454) 19- e eta ai egészségügyi ápolására és a fogak fentartására 24-= 100 ötér, 17. szám. 

kitünö cs. h. szak Puritás szájszappana mindenkor kapható. 

(43) Kolozsvártt kapható Csapó Sándor kereskedésében. 11-20 

.... szzoceorotooe
k atoba 

Az ölek teljes és sürü rakásáróol a raktárban meggyözödhetni, 

25 kr. reaá fizetés mellett pedig a vevő lakásánál ujból felölezhető. 

A ki nem a fa minőségét, hanem ennek olcsóságát keresi, gaz- 

dasági szempontbol a tölgytát ajánlhatom mint legolcsóbb fát ma Ko- 
lozsvártt. : 

Rendelmények elfogadtatnak lakásomnál, főpiacz 382 szám az .
 

ugynevezett kislábosháznal, valamint Vogel Károly ur ma- lói ésak egyedül 

gyar- és hidutcza szögleti üzletében. 6 . iekben küldöm 

Tiszlettel 6 A Iiscretióval tuczatját 
1 frttól -6 frtig az 

SZENTJÁNOSI FERENCZ. LMSchmeidier.ssmeitkik. összeg berüldé 
] vagy utánvét m 

Wien, VII. Sifgasse 19. : mellett. 
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Nyomatott a KELET" nyomdájában Kolozsvártt. 


